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GKN SINTER METALS SPA Pagina 171 ' ,
VIA INDUSTR]AILI\ETAUFERS Bz D d t
1-38031 SAND
SAND IN TAUFERS OcC. di rasp
iTALY
Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A. MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI] CICLAMINI, 4 VIA DEI CICLAMINI, 4
[-70026— MODUGNO BA }-70026—~ MODUGNO BA
ITALY ITALY
Polizzza di car 100175624 Customer Plant Code 100 142458
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Cur Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact Michaela Gatterer
Vettore/LSP Vs, trasporiatore Cambio proprieta
401
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
FP B3204 CCP Innenrotor 4320,00 pz
Articolo cliente 25172019074e GKN Numero ordine 100000830 / i
Ordine cliente 550004616201 Order Line / Seq
Lotto 100116380 Commodity Code 84839089
Packages Pcs/Packagz A
20 21
o2
Returnable Packaging Items Z ﬁ M
GKY Articeclo Articolc cliente Quantiti
900051
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nser st Quantitd Imballi:
i '\Ce\“-}‘t(} {;{3?{(‘7« ) "\}.iu"'}’“ﬂt Confopmit_alle schede i!'im’nTu‘. 51
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Peso totale Peso netto Um. Number of Palletis| Numero imballaggi Firma vettore/LLSP
211,98 141,22 kg 1 20

Tarms and conditions: https://www.gknpm.com/en/Utilities/terms-and-conditions2/

Sadea legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA -~ Via delle Fabbriche 5, I-39031 Brunico (BZ)

Rechts— Verwaltungssitz/Produktionsstitte: GKN SINTER METALS AG — Fabrikstrahe 5, I-39031 Bruneck (BZ}

Vat-ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nz. Stevernr. Eintr.Handelsreg. BZ: ITGC126210210 EXPECTD>NMORE
Email: info.italyfgknpm.com — Internet: www.gknpm.com - PEC: gknsintermetals@legalmail.it

Capitala sociale / Gasellschaftskapital: 1.G3F1.250,00 i.v. / v.e. — Tel.: +3% 0474 570211, Fax: +39 D474 553045

Sede produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 82/04, 1-20063 Cernusce s/N (MI} - tel,;+39 02 9290511 - Fax:+39 02 9230690
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Les parties encadrées de lignes grasses
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EXRMEBIArUr Aunraggecer 21ang = Pour Wit - VYOI 1gsmigever
Exemplar fir Absander rese = Exemplalre de l'expéditeur rose = Exemplaar voor afzender
Exemplar fr Empféinger blau = Exgmplalre du destinataine blau = Exemplaar vocr geadresseerde
Exemplar f0r Frachtitihrer vert = Exemplalra du transporieur groan = Exemplaar voer vervoender

LIZNCA = CHEEMPIAE pen Culiunneime
rosa =Essemplare per mittenta

blu  =Essemplare per destinalario
verde = Essemplare per transportatora

WINWE = uuny Iur aiusian
pink = Copy for sender
blue = Copy for conslgnes
green = Copy for sarier

WU = CAGIHPIB 101 SR VES
rosa = Exemplar for afsender,
btaa = Exemplar for modiager
grdn = Exemptar for befordrar
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Absenderz (Name, Anschiilt, Land)
Expéditeur (nom, adresse, pays)
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Empianger {Name, Anschrift, Land)
Destinalaire (nom, adresse, pays}
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16 Frachtihrer (Name, Ansehill, Land)
Transporteur {nom, adresse, pays)
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